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AJan quas anno superiore conscripseram ad Aiacis Sophoclei partem priorem adnotatio-
ne8’ earUm alteram Particulam edere hac scribendi opportunitate animum induxissem:
le tamcn accuratius perpensa, quum id genus adnotationum intellegerem non satis

- commode posse Latino sermone tractari, ita vero esset apud nos institutum, ut Ger-

manict sciiptam Latina exciperet fiissertatio, omisso illo consilio eiusmodi argumentum existumavi
eligendum, quod et intra paucorum posset, qui mihi concessi sunt dierum spatium absolvi, neque
alienum esset ab eorum studiis, qui maxume iiasce commentationes legere et solent et debent
'taque quum hoc ipso tempore in Plauti fabulas incidissem, miraque aurium voluptate et delectatione
tinerer in legendis eius versibus, quibus suam elegantiam pristinumque nitorem tandem Friderici

itscl.eh egregia opera restitutum laetamur: inter legendum mihi res quaedam se obtulit, quae non
m. igna est visa, de qua quaestioneni.afferrem, si minus sustinere potuissem. Versabitur autem omnis
disputatio nostra in prosodia Plautina, de qua post Fr. Ritschelium optume est meritus Alfredus

leckeisenus, qu. m censura quam de Ritscheli recensione egit i,, Annalibus scliolasticis Lipsiensi-
bus permulta egregie disputavit, quae etiam latius patent et gravissima grammaticae doctrinae capita
» ingunt, alia posthac accuratius persecuturus. Sed quoniam omnis hie locus admodum est lubricus
cavendumque, ne mmia nos abripi patiamur inveniendi cupiditate, praesertim quum nihil sit feracius
ingeniis, ut ille ait, segetesque fecundae et uberes non solum fruges, rerun, herbas etiam effundant
inimicissumas frugibus: operae pretium facere videtur, qui quidquid videt illis inventis obstare, id

atferat, ut aut diluantur quae non recte sunt disputata, aut eoipso quod frustra impugnantur, in eo
clanore collocentur luce. ’
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Atque illud quidem haud leve habendum, quod et Carolus Lachmannus et A. Fleckeisenus
de perfecti terminationis in i¢ mensura indagasse sibi sunt visi, quorum ille in Commentano in
T. Lucretii Cari de natura deorum libros verba iit et petiit cum compositis i altera extenta prole-
renda esse ilemonstravit, hicillam mensuram ad omnium perfectorum formas in if exeuntes pertinere
sibi persuasit. Atque poetas ilia syllaba pro longa usos esse exemplorum multitudini debet credi,
vocalem vero productam esse non possum adduci ut credam, siquidem vocalis brevitas ex prima
numeri pluralis persona eognoscitur eademque syllaba if producitur, ubi de vocalis brevitate nulla
esse dubitatio potest, veluti Iloratius non solum Perrupit Acheronta dixit, sed etiam Si figit acla-
mantinos —, eodemque modo alii poetae. At de vocalis productione inde sibi persuadere aliquis
possit, quod Fleckeiseno auctore et illae et aliae quacdam terminationes, quae breves vulgo haben-
tur, apud Flautum nunquam non productae reperiantur. Re tamen accuratius cogitata nihil lllo
argumento intelleges demonstrari. Nam in senariis et septenariis — in reliquis enim metn genc-
ribus ipse Fleckeisenus correptioncm statuit — syllabae alicuius ita conspicua fit correptio, ut aut
in dactyli anapaestive thesi ponatur, autin arsi quae in duas breves sit soluta. Ilorum alterutrum
in illis formis fieri elegantia vetat artis Plautinae. Nam quum illac perfectorum formae aut in tro-
chaeum aut in dactylum exeant — de bisyllabis enim perfectis paenultima correpta delude videbimus
— neque in arsi possunt collocari, nisi ut aut ultima vocabuli syllaba in trochaeum dactylumve
exeuntis, aut paenultima vocabuli dactylici acuatur, quod utrumque respuit ars Plautina, neque in
tliesi, nisi ut post alteram dactyli syllabam incidatur aut uno vocabulo dactylus contnieatur, quod
non minus est vitiosum. Itaque versus illi, quos Fleckeisenus ut legi prosodiacae refragantes cor-
rigendos censet, sunt illi quidem corrigendi, sed non ob earn quam Fleckeisenus existumat causam,
Pers. II. 4. 9. Trin. 792. Bacch. 411. 1069.

Servarn operom, linguam libercim eriis me iussit habere.
Eum quern hdbuit perdidit, dlium post fecit novom.

Hei miki, hei mihi, istaec ilium perdidit adsentdtio.

Evenit ut ovans praedu onuslus cederem.
Denique correptio illius syllabae conspicua foret in versus exitu, ubiiambus vel trochaeus pu
servatur, quod tamen quum aliter fieri non possit, nisi ut versus in monosyllabum vocabulum
a vocali incipiens, mirum 1011 potest videri, si eiusmodi exempla 1011 reperiuntur, Tamen exstat

eiusmodi exemplum Capt. 198.

JSunc servitus si evemnit ei cos morigerari tnés bonust,
quod quum ab omni corruptelae suspicione liberum sit, correptionem illius terminationis demons

quae sine dubio usitata erat, ita tamen ut alimioties Plautus sibi permiserit productionem. Eadein
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est Jupiter vocabuli ratio, (juoil Fleekeisenus negat a Plauto unquam ultima correpta esse positunr.
Est sane ultima semper producta, sed noil quod ita Plautus eiusque aequales semper locuti esseiit,
sed quia numerorum ratio productionera postulabat. — Sed perfectorum illorum correptionem pro-
barent eiusmodi formae ut fuit, declit, quae ut possunt ex artis lege, ita revera a Plauto ultima
correpta usurpantur, nisi huius quidem argumenti vis eo eluatur, quod Fleckeiseno iudice omnia
bisyllaba iambica verba, et fortasse omnia vocabula, sive in vocalem exeunt, sive in consonantem,
ultima correpta dici possunt. De cuius praecepti veritatc nunc non disputo, rhythmo vero quum
dicat istam correptionem effici, quain illud \iin habeat, non satis apparet. Nam si quis Plautum
existumet versus causa correptionem sibi permisisse earum; syllabarum, quae vulgari. sermone exten-
tae pronuntiabantur, is in aperto versatur errore, siquidem comoedia quotidianam imitata est dicendi
rationem. Itaquesi amas Latini, nunquam amas pronuntiabant, ne Plautus quidemsibi permisit

correptionem, et si quum in aliis quihudara vocabulis, turn in in praepositione positionem Plautus neglexit
et Poenui. V. 4. 51. dixit nos fore invito domino nostro, nunquam tamen dixisset nos fore insano
domino nostro, Latinos enim scimus invitum brevi, iksanum longa i pronunciasse. Rhythmicam igi-
tur si dicit illam correptionem, id ita est intellegendum, ut sermonis usu sensim in usitatis quibus-
dam vocabulis ultimae syllabae vocal“s detrita sit, quod eo facilius potuit fieri, quum paenultima brevis
accentu notata impediret, quominus vox in ultima acquiesceret. Est igitur haec rhythmica lex orationis non
\ersus. Quod si vere est disputatum, sequitur, poetas correptionem illam eadem conditione quascrmo-
nem quotidianum admisisse, id est, ut ne ultima sub ictum caderet. Itaque aut in thesi ponitur eiusmodi
pyrrhichius, aut eius prior acuitur, ut qui, ut exemplo aliquo utar, Truculenti IV. 4. v.36. Aha, tace.
Quid est obsecro legat tace quid vitium committat; ictum enim si habet haec syllaba, non potest
non esse longa. Hoc non satis perspexisse Fleckeisenum inde apparet, quod ut rhythmica vi demon-
stret ultimam in iambicis vocabulis corripi, eo utitur argumento, quod voculam quamque monosyl-
labam, sive 1la longam habeat vocalem, sive positionc fiat longa, sive denique utraque ratione,
corripi posse docet ea conditione, si vocabulum monosyllabum praecedat, quod brevem habeat vo-
calem : eoenim modotamquam iambicum existere vocabulum, dictumque esse quid est, quid hoc,
go hu;, in huwhc, erjo hanc, egz vac alia. Mini istuil praeceptum et orani ratione videtur esse
destitutum, neque eiusmodi correptiones ut is aut, is haec, ea ars, et similes unquam esse a
Plauto admissas probabit. Neque hie et hoc pronomina, nisi vulgari sermone brevi vocali pro-
nuntiabantur, ausus esset corripere Plautus, et si vulgo corripiebantur, non est quod certa tantum

conditione quadam arbitremur correptionem esse a Plauto admissam. Sic ipse Fleckeisenus Militis
versu 274. edidit
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Hic Ulam vidit uusculantem, quantum hunc aud'wi loqui,

ubi ut initio et versus et orationis monosyllabum vocabulum non praecedit. 1llud tamen recte observavit
Fleckeisenus, est, hunc, hanc, hinc ubi corripiuntur, brevem plerumque praecedere voculam monosyllabam,
sed quum eius rei rationem non pers[>exisset, quod consequens est alius cuiusdain rei, earn causam putavit
efficientem. Etenim in liis vocabulis sermonis quotidiani consuetudine positionis vis debilitari sensim coe-
pta est, ubi nulla vi liaec vocabula effercbantur. Quod poetae comici imitati admiserunt illi quidem corre-
ptionem, sed ita, ut aut in thesi pouerentur ilia vocabula, aut alteram arsis solutae syllabam effice-
rent. Ictu enim si acuebantur, eodem modo positionis vis auribus tamquam impingebatur, quo in
quotidiano sermone si accentus vi efferebantur. Itaque quum liceret is est insdnus, non licuit est
is insdnus dicere. lam sua sponte ex numeri accentusque ratione illud sequitur, si altero arsis so-
lutae loco ponantur ilia vocabula, monosyllabum praecedere vocabulum deberc, idemque plerumque
fieri, si in thesi ponantur. Nam in thesi id non est necessarium, et Fleckeisenus ipse Milit. v. 311
edidit: hercle quidquid est mussitabo. Sed quousque se passus sit abripi Fleckeisenus eiusmodi
observationibus, ex luculento quodam in re non dissimili apparet exeinplo. In ea enim quam supra
dixi censura ubi de contractis perfectis verbi ire agit, p. 23. Bacchidum versum 900. in hunc mo-

dum sibi persuasit a Plauto esse compositum:

Doli ego depraensus sum: ille mendicans paene inventus interiit.

Qui versus quum duobus vitiis laboret, de altero post dicetur, interiit autem quod prima correpta
liic dici existumat, id aperte est falsum. Scilicet alio loco se demonstraturum dicit, interiit voca-
buli primam corripi posse, si brevis syllaba antecedat. At brevis syllaba antecedat, an non ante-
cedat, nihil facere ad correptionem illius syllabae potest. Sed quum inter paenultimam possit cor-
ripere, modo ne ilia sub ictum cadat, sive in thesi ponitur, sive altero arsis solutae loco, brevis

syllaba antecedat necesse est. Itaque IVfercat. IV. 4. 11. set interii, ut in thesi lecte ilia syllaba corri-

pilur, Poenuh III. 3. 22.
Mold si quid benefdeias, beneficium interit

etsi altero arsis solutae loco ponitur, tamen accentus ratio suadet, ut potius b'neficium interit legatur.

Itaque in eiusmodi observationibus magna est opus cautione, idque eo magis, quum Iibrariorum
culpa factum sit, ut quidquid excogitaveris, id comprobare Plautino aliquo.exemplo possis. Equidem
non mirer, si quis etiam longius progrediatur et omnium vocabulorum primam longam existumet
corripi posse, si monosyllabum vocabulum breve antecedat. Quod praeceptum confirmari satis multis
potest exemplis, Sticli. 213. qudt autem, Poenul. IV.2.59. quid ergo. 71. fdc ago, Qurcul. V. 2

15. quod argentum, Aulul. IV. 4. 18. quid abstulisti. Persa IV. 3. 81. set optume eccum ipse
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adcenit. In quo priusquam totum genus certa quadam lege nobis persuadeamus regi, singula exem-

pla accurate sunt examinanda. Veluti in eo quod extremum posui exemplo quis dubitet leni trans-
positione: Set eccum ipse optume advenit versus integritatem restituere? — Sed ilia lex, quam ipsi

proposuimus non extrinsecus ascitam, sed in ipsa orationis natura positam, nobis etiam latiuspatere

videtur. Nam quum certa quaedam vocabula, ut ille, iste, esse, omnis, ecce, inter, unde, ipse,
positione neglecta saepissime brevi paenultima apud Plautum reperiantur, inde id mihi repetendum

videtur, quod vulgari loquendi consuetudine ubi in sermonis perpetuitate sine ulla vi ilia vocabula

efferebantur, ita attenuata est pronunciando positionis vis, utillae syllabae iam non explerent syllabae

longae mensurain. Illud vero quum fieri nullo modo possit, ut eiusmodi voculae cum vocis intentione

quadam pronunciatae, vel quod eodem redit, ictu metrico notatae ita paenultima proferatur, ut positionis

vis quodammododelitescat,recte mihi inde videor conicere posse, vocabulorum illorum paenulti-

mam nisi in bisyllaba thesi vel altero arsis solutae loco jponatur, corripi non posse.

Quae lex ut sua nititur certa quadam ratione,ita usu comprobataeis videbitur, qui membranarum auctoritati
non temere adstricti libero iudicio singula quaeque dispicere quantumque quaque in re tribuendum sit
libris recte iudicare didicerunt. Est enim, ubi tria exempla rem confidant, est ubi vel triginta

quae refragentur sententiae alicuius infringere probabilitatem non possint. Itaque quum hie non

agatur de re aliqua, quam ex raris quibusdam aestimare exemplis liceat, sed de re, cuius centena

in singulis Plauti fabulis exstent exempla, mirum non potest videri, si unum alterumve reperitur,

quo impugnari praeceptum illud a nobis propositum possit. Totum autem genus spectantes si, ut

hoc uno utar exemplo, iste pronomen saepissime usitata mensura poni, ducenties autem, si recte

numeravi, paenultima correpta videmus, casune id factum putabimus, ut in ducentis exemplis vix

tna inveniantur, in quibus ilia syllaba sub ictum cadat, eaque ipsa eiusmodi, utlenissima mutatione

iusta restitui huic pronomini mensura possit? An, quod sedulo evitasse et iure suo evitasse poetam

exemplorum multitude planissume docet, id eum singulis quibusdam locis evitare vel noluisse vel non
potuisse censebimus I Non tarn facile, credo, sententiam nostram quibusdam de ille pronomine pro-
babimus, etsi et facillima transpositione plurima exempla removeri possunt et in tanta erroris pro-

chvitate, quo ille et illic formae in libris permutantur, praesertim intanta exemplorum copia pauca

quaedam videntur altera pronominis forma substituta restitui posse. Sed et de his et de reliquis

eius generis vocabulis accurathis deinceps erit dicendum, ubi prius rem quandam metricam attigero,

quae ad lllam, de qua maxume disputamus quaestiqnem recte diiudicandam pertinet.

Atque prosodiacas ecius aetatis leges si quis recte tenebit, numerorum in senariis et septe-

nary summam apud Plautum deprehendet elegantiam eamque rhythmicarum legum severitatem,

quae ab ea recesseris licentia, quam accentus ratione habita non potuit quin sibi sumeret, a

Graecorum comicorum in componendo trimetro prope absit artificio. Ita quemadmodum Graeci
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comici in triinetro  anapaesti post priorem thesim incisionem nisicertis quibusdam conditionibus
non admiserunt: ita Plautus quoque in septenariis— nam de senariis nunc non disputo — dactyli
post priorem thesim incisionem diligenter evitasse censendus est. Atqne in secundo, quarto, sexto
septenarii pede eiusmodi dactylus vitiosus est, et si qui eiusinodi versus apud Plautum exstant,pro

corruptis sunt lmbendi. Corruptus igitur Epidici versus V. 2. 39.
Pré tua filia. Istis adeo le tetigi trigintd minis.

cuius versus numeri eo sunt perversiores, quod thesis dactylica etiain interpunctione distinetur.
Hie igitur corrigendum est: Istis te adeo tetigi — . Non recte igitur Heckeisenus Bacchid. 637.
in exitu versus posuit: ut opem ferre putem milii, certe debebat miki pulem. Sed Trucul.Il. 5.31.

Face ut accumbam. Accede, sic decet ddiutare puerperam
puerperam synizesi efferenduin, etsi hie versus etiam ob daclylum in quarto pedesuspectus est.
Dil'ficilius est de lludentis v. 1093.

Viidea scelestus ut aucupatur — .
iudicare, in quo de s elisa cogitate nimis videtur temerarium, etsi eo modo idem incommodum
tolleretur Poenul. V. 2. 85.
Si quidem Antidamai quaeris aduptatitium.
et in septenario, non solum Mercat. III. 4. 15. TTistis incedit — ubi minus est molesta haec in-
cisio, sed etiam Poen. III. 1. 74.
basilice exornatus incedit et fabre ad falldciam —

nisi his duobus locis, ut aliis quibusdam cedit substituendum, nam etiam a tertio pede alienus \i-
.detur eiusmodi dactylus. Qui Poen. IV. 2. 100.

hero uni potius intus ero odio, quam hie sirn cobis omnibus
hero eiciendum existumarunt, ab illo vitio sibi non caverunt: sed trausponenda videntur uni et wuitus
vocabula in liunc modum:

hero intus potius uni ero odio, quam liic sirn vobis omnibus.
Pseudul. v. 1182. ire licebit Fleckeisenus recte cum C. videtur ire eiecisse. Excusari possit eius_
modi numeri 1"tardatio quinto septenarii pede, etsi hoc quoque artis Plautinae elegantia, tantum
non semper, evitavit. Pers. IV. 4. 16.

Di immortales! nullus leno te alter exit opuUntior

leno post alter collocanduin. Nihil est offensionis, siultima dactylici vocabuli eliditur, ut lludentis

v. 1109. 1133. caudeam in isto vidulo, ubi cave in isto legas, neque in eiusmodi exemplo, ut Bud-
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1121. quidquid ibist. Magis offendit Stich. 58. servus liomo officium suum. — Denique ut quinto,
ita primo septenarii pede dactylum eo inodo diremtimi aligiioties Plautus adraisit. Poen. 111 1. 57.
isque se ut adsimuldret. Pers. 11. 2. 43. ecquid babes? Stichi v. 545. Delude senex, ubi tainen
senex monosyllabum esse potest. Poen. IV. 2. 58. Mil. 184. 1284. 1288. propter nmorem ut in
praepositionis cum substantive suo coniunctione offensione caret, etsi trisyllabum vocabulum raro reperias
eo modo trochaeo adiectum. Itaque lludentis versu 1015. mitte rudentem sceleste, qui iam vel nunc
post rudentem iniecerunt, dubito an ilium locum non recte emendaverint. — Sed ut dactyli post
alteram thesim incisionein vitavit, ita ea quoque re numerorum elegantiae consuluit Plautus, quod
lie pes dactylicus dactylico vocabulo contineretur, sibi cavendum esse existumavit: in quam legem

si quae inveniuntur exempla quae peccent, vitii suspicionern movent. Itaque Bacchid, v. 70.

bene med accipis advenientem

rectissume Hermannus me accepisti emendavit. Neque Asinar. v. 469.

Nemo accipit: aufer te domum, abscede bine, molestus ne sis
eiusmodi dactylus, ut in iambico septenario ferri potest: hoc enim numerorum genus licentiis iis
vacat, quae octonariis conceduntur. Itaque fe aufer corrigendum. Rudent. v. 1130.

Esine hie vidulut, ubi cistellam tuam inesse aiebds? is est
Fleckeisenus edidit: tuam inesse hie aibat, vitio illo relicto. Mihi wubi suo loco videtur ex-
turbatum et versus in liunc modum restituendus :

Estne hie vidulus cistellam tuam ubi inesse aibas? is est.

Eiusdem fabulae v. 1086.

Et crepundia. G. Quid ea si sunt aureal T. Quid isluc tua?
legendum est, crepundia. quid, ut aured. quid, nam quod dactylici vocabuli ultimaacuitur, id ut in
personae mutatione excusationem liabet. Omnino est, ubi eiusmodi accentus nihil habeat offensionis,
ut v. 1173. Filia mea salee, ubi quum Fleckeisenus correxisset U mea filia salve vitio vitium ex-
pulit. Neque v. 1219. et tua filid facito oret corrigere debebat et tua filia fdcito utoret sed ettua
filia oret facito. Mercat V. 4. 48. Hie est intus filius aputnos tuns, uthoc unum addam, tuns
aput nos filius corrigendum . Illuc revertor. Trucul. IV. 3.36.

Mdyis pol haec malltia pertinet ad viros quam ad mulieres

dactylus illeduplici preinitur vitio, et quod uno est tompreliensus vocabulo et quod est in quarto
pede. Neque si ultima pertinet verbi syllaba producitur, numeri non existunt perversi, itaque corri-

gendum, ut sententia suadet:
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mdtjis poi ad uiros haec malitia pertinet quam ad mulieres.
Itud v. 1158.
Post altrinsecus est securicula ancipet, item aurea.

dactylum in quarto pede.
Sed li-

Ilic et altrinsecus et securicula est offensioni, hoc etiam propter
Hunc sustulit Fleckeisenus, qui edidit: post altrinsecus ancipes securiculast, item aurea.
brorum scriptura non videtur sollicitanda esse, modo altrinsecust legatur, nam dactylici exitus in se-
curicula incommodum elisione ultimae vocalis tollitur,et dactylus in quarto pede ferriposse vide-

tur, quum versus caesura careat. Non ferendus tamen videtur, ut hoc addam v. 575.

mea dum arescunt: In aliquo tibi gratiam referam loco

ubi nescio an corrigendum sit: gratiam tibi m aliquoreferdm loco. Etiam minus eiusmodiversum

Plautus fecit, qualis in libris perhibetur Aulul. II. 2.52.

Te bocem esse et me esse asellum; ubi tecum coniunctus siem.
ubi sine dubio tecum ubi corrigendum. Neque Epidic. 1. 2. 33.

Hercle miserum est, ingratum esse homini id, quod tu facias bene.

Bothius ex duobus libris 7z addere debebat: id igitur eiciendum et aut hiatus statuendus. aut id

homini scribendum. Eiusdem fabulae IIl. 4. 42.
ei quae accessere, tibi addam dono grdtiis

eo est minus dactylus ferendus, quod diversorum sunt breves eius syllabae vocabulorum: itaque

addam tibi emendandum. Sed revertatur unde aberravit oratio. Et Truculenti quidem IL
2. 7. versu
Comprime — S. Spero meam quidem hercle —
dactylus nihil habet offensionis, siquidem Astaphium comprim pronuntiat, videlicet iram additura.
Sed sunt alia liuius dactyli exempla, quae non tam facile removeri possunt, ut Mostell. 1. 1. 39.
Gcermana illuvies, rusticus, hircus, hdra suis
Sed

etsi ni eiusmodi versibus et Graeci et Latini comici licentias quasdam concessas habuerunt.

Epid. I. 1. 3. Plautus dedisse videtur: respice cero, Thesprio. Eo qui sequitur versu Cerie dcu-

Salve — transponendum certe utere oeulis. —  Denique haecine, istocine, sicine, isti-

lis utere.
in quorum numero etiam utpote habendum. Rud.

cine sine olfensione dici non est quod moneam:

v. 462.
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satin nequam sum, utpote quilwdie amare ince'perim?

si vera est quam Fleckeisenus repraesentavit scriptura, quod admodum dubito. Itaque ut Bacchid.
v.511. sic hie utpote in ut videtur mutandura, et sumne scribendum. Sed et dehis et de reliquis,
quos deinde tractabimus locis, illud nobis monendum videtur, quum improve quodam casu factum
eSSe t* Ut paUdp diebus Variis,Jlue neSctiis o Q0 Pati hasce complere pagellas cogeremur, non licuisse
«b,s criticum quern dicunt apparatum undique conquirere et diligentius singulos locos examinare.
taque quae olim inter legendum in chartas coniecimus, iis ita ut erant perscripta usi veniam nos
esse, praesertira in eiusmodi scriptione, impetraturos arbitramur, si quae festinantibus minus recte
exciderint emendationesque a nobis proferantur locorum, quos iam alii et rectius quam a nobis est
l'actum correxerint.

Praemissis igitur iis, quae de dactyli usu apud Piautum statuenda videantur, iam de sin-

gulis illis quae supra commemoravi vocabulis accuratius dicatur.

Et Ipse quidem pronomen paenultima correpta quum raro esset a Plauto dictum, turn
nunquam ut ictum ea syllaba haberet. In thesi bis memini me legere correptum Epid I 1 45

ip.e mM #h Trod. 1. 2. 59. S«pirs ,1sis solutle

N

ut Aiophitr. 415. 4 ip.u,, B.cchid. 478. C.ptiv, 279. Cm. |[L . 56. Pom. HI 3 56 IV w 2S
Trin. 901. 902. ' ‘

R TKtiam rariUS In tU * CrreptUm reperitur’ Casin® I»- 8- 24. ego 'intus, Milit. 612. quod
intus, Irin. 1101. set inius, quibus fortasse accedit, quem supra tractavimus Poen. IV. 2.100. versus.

Deinde correptum [/ tid e ahquoties in thesi positum est, Poen. 109. unde sit, V. 2. 95,
unde sum oriundus, Capt. 109. unde sdturitate, Cistell. II. 2. 19. unde tibi, omnibus his locis primo
senarn pede, denique Mil. 376. unde nisi, pede tertio, etsi scriptura non estcerta. In arsi positum
semel inveni, Trucul. IV. 4. 25. quia unde, nam Milit. v. ¢86. Kitschelius non recte videtur libro

mm scripturam wunde tibi in tibi unde mutasse. Denique Cist. L 1. 63. indidem unde oritur for-

tasse recte Bothius ibidem unde correxit.

Correptum A tlde in thesi legitur Poen 2 iWe mihi V S ID . i .
S d ' ojy- e porro, Amphitr. 156-

» r natpu. II. 7. 4.@.pt. 128. lii. quoqueomnibu. locii primo sen.rii
,«do. lo .,,1 e.t P.r, 1, 6(1. m inde, Rod. 960. ,» « inde. ,,i,cC d.Con, Stic,..

u20. Ictum semel habet inde Poen. IV. 2. 80.

Ibidem gnatust, inde surreptus fere sexennis, postibi _

«bi quis dubitet surplus formam restituere? Denique Stich. 67.



Si quit quaeret, inde vocatote aliqui: aut tam egomet hic ero,
si cui inde vocatote minus ferendum videatur, quum in libris omnibus, etiam A. si quit me quaeret
exstet, is fortasse non me, sed inde eiciendum putabit. Sed quum inde vocatote artissime coniuncta

sint, dactylus ille in tertio pede non videtur sollicitandus, me vero cum Fleckeiseno post gquaeret

collocandum.

Inter correptum est Stich. 619. vel inter, Captiv. IIl. 4. 84. Cas. V. 4. nunc ego 'inter,
Stich. 679. inter illut, nam ita legendum, non inter illut, Mercat. III. 1.38. et inter, Cistell. 1. 1.

53. inter istaec. Non pertinet hue Poen. I. 2. 56.

Turbast nunc aput dram: an tibi vis inter ittas vorsdrier.

Dactyli enim incisio ilia, de qua disputavimus, hie, ut in quinto pede et praepositione nihil habet
offensionis. Ut inter sic interim correptum Mostell. V. 1. 45. ego interim, Stich. 705. Curcul. IV.

I, 2d. set interim; et interii Mercat. IIl. 1.38. set — interii, et Trin. 709. quid tibi interpullatio.

Aliquanto saepius MZCCC paenultima correpta legitur, maxime set eccurn, eccam, eccos,
eccas primo senarii vel septenarii pede, vel quinto septenarii, Poen. V. 5. 51. tertio senarii, Mostell.
II. 2. 64. etiam quarto senarii, sed post interpunctionem; domi eccam Pers. 1. 2. 44. Mil. 470.
tibi eccas Trucul, II. 6. 49. tua eccam Rud. 1174. tuum eccum Menaechm. 286. secundo senarii pede
cx Ritscheli coniectura, quae si vera est, potius tuum ut monosyllabum pronunciandum; eccere
Trucul. II. 2. 5S.

lam enim eccere in forum ibo atque haece facta narrabo teni.

Unus exstat versus, ubi sub ictum cadit correpta paenultima eccum voculae, Rud. 806.
Ehem, dpturne edepol eccum clavator ddvenit

scilicet spondeo pro pyrrhichio posito. Fleckeisenus ehem extra versum posito edidit: eccurn dp-
tume edepol hue clavator ddvenit. Immo corrigendum: Ehem dpiume edepol clavator eccum ddve-
nit. Sic v. 844. Pleusidippus eccum adest. =~ Accentum vero ne qnis improbet, simile exemplum

habes v. 461. ut sine labore hanc extraxi. praefiscine.

Exempla correpti HPHIH ¢S in thesi sint Aulul. IV. 1- 20. nunc sine omni, Pers. V. 1. 8.
unde ego omnis, Mil. 658. ad omnes, Rud. 87. 1285. ita omnes, Trin. 78. quia omnes-, in arsi
Cistell. V. 1. quod omnes, 1. 1. 6. ita omnibus, Mil. 55. qudd omnes, Poen. V. 2. 95. tibi omnes,

Trin. 621. sine omni. Non sunt offensioni eiusmodi versus, ut Mercat. II. 4. 9. Rud. 1100. amnia
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ego istaec, primo septenarii pede, ita potius quam omnia ego istaec legendi. Neque aut Capt.
IIl. 4. 4. res omnis in incertd sitast, ut in octonario , aut Cistelj. II. 1. 59. tertio omnis, ut
quinto septenarii pede, de paenultimae correptione cogitandum. Deinde quum omnia aliquoties lega-
tur, utMil, 982. 1148. Poen. IV. 2. 12, 83. Stich. 336. Trucul. II. 4. 96. id quoque potest ferri,
quum omnia proxime ad trochaicum vocabulum pronunciando accedat, quum vel sexto hexametri
dactylici pede positum esset. Bis tamen dactylum omnibus Plautus admisit, Amphitruonis prologi
v. 55. si is quidem est Plauti, et Stich. v. 114. Omnibus os obturent. Tta duo relicti sunt versus’

quibns correpta omnis vocabuli paenultima sub ictum cadere videtur, Stich. 526. et Trin. 933.

Omnium me exilem atque inanem fecit aegritudinum.

Omnium primum in Pontum advecti ad Arabiam terrdm sumus.

Nam tertius versus Trin. 236. omnium primum amoris artes quemadmodum expediant eloquar
coniectura demum in hanc inetri formain redactus et ab Fleckeiseno aliter constitutus est. Sed

llorum versuum priore me post fecit collocandum, altero Arabiam ad terram scribendsm videtur.

Saepissime a Plauto JEstcorripitur aut in thesi, aut altero arsis solutae loco,nunquam ita

ut subictum cadat. Infinitivum vero Esse nunquam correptum in thesi me inemini legere, saepis-

sime vero ita ut alteram arsis solutae syllabam paenultima effieiat, cuius rei exempla afferre inutile
est. Itaque de iis tantum locis dicatur, ubi esse pro pyrrhichio in arsi positum videri possit. Atque
brevis si sequitur syllaba, quum id iis tantum locis factum sit, quibus dactyli incisio non est vitio-
sa, dactylus potius est quam tribrachus statuendus; etsi his quoque locis incisio ilia facili negotio
removeri potest. Asinariae v. 316. librorum scriptura sibi esse in mundé malum recte correcta est
in esse sibi, cuiusinodi dactylus nihil habet offensionis, ut non opus sit esse sibi in mundo legere,
quod ne ipsum quidem vitiosum esset, quum de neglecta positione in in praepositione dubitari non

possit. Mercat. I. 2. 42..

Vin tu te mi ob esse sequentem, an nevis —

mirum cur Plautus ita dicere maluerit quam hiatu vitato:  Vin tu te mihi obsequentem esse. Poen.

IV. 2. 63.

Si herus meus med esse locutum, qoiquam mortali sciat

potius locutum me esse collocandum. Pseud, v. 1155. esse earn dixit monosyllabum est earn, nis

praestat earn esse cum Fleckeiseno scribere, Curcul. IV. 4, 16.
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Mihi si perges esse molestus
nescio an mihi esse si perges molestus praeferendum sit. Milit. v. 1370
Dicant senorum praeter med e'sse fidelem neminem
fidelem post senorum collocato scribendum esse videtnr
Dicant senorum fidelem praeter me esse neminem
Eiusdem fabulae v. 111b. quod Ritschelius ex coniectura edidit
Dieus tibi uxorem esse necessum ducere
posthabendum est ei quain in adnotatione proposuit emendationi a Fleckeiseno receptae

Dicas necessum tibi esse uxorem ducere.

Idem tamen Fleckeisenus improbabili coniectura Menaecbra.v. 39. edidit esse Tarent'
Ex ii, locfe, in qnibn, e,e in ,,,1 collnc.um long, ex.ipit ,II,|,, , ai(Jam ¢ »pey ﬂ17

Trin. 1125. corrupt!.

Neque fuit, neque nit neque esse quemquam hominem in terra dam drbitror.

,««». in libri, non in terradan, dk.M,
terrarum scribendum, quod Fleckeisenus recepit. Asin. v. 855.
Artemona, si huius rei med esse mendacem inveneris

a vulgatae vitioliberi sunt libri manu scripti, qui exlubent mendacem esse. Trucul. 1. 2.40.
ISimis otiosurn te drbitror hominem esse. Quianarn ccrbitrdre?

numenaperte sunt  vitiati. Ilaque otiosurn esse arbitror te hominem corrigendum.Epidic. I 2. 45

'At tributus quum (mperatus ist potesse pendinegccnt
corrige imperatust, posse se pendi negant. Pers. II. 3.11 dixit esse A! me m
* se ®le septum transponendura

ate esse, tribus emm modk vidnanm -
S. gere dixit esse die, et quod dactyli breves syllabae di

versoruni sunt vocabulorum et ouod esse X 3 B .
A dubium est num in tbesi correpta paenultima ponatur et

quod ultima in esse acuitur, ouae
icommoda quum singula offendant, comuucta ferri nullo raodo

possuut. Poen. I 3. 13.

lac quod factururn te esse prornisisti mild

esse eiciendum videtur, ut eiéctum est ab editoribus III 1 57 msi ihi -u i .
"o nsl 1)scribendum: isque sc ut
adrmulare, e,,e perepinuo, alio ex eppido. Stall! R,d. (j37 * ,.fa. ~

*'m I”0I cs* “"'iW -xnleribn.noneinl.t. De,i,«eC,p|. || 1.53.
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Ute qui erum m tlbi fuisse atque esse nunc conservum velinl
tibi sine dubio post esse collocandum est. Similiter v.51. Non ego erus tibi set servus sum, codex

Lipsiensis sed tibi servus sum exhibet, unde Fleckeisenus edidit set tibi conservus sum.

Non tam diu nos pronomen M Ste tenebit, quod quum paenultima correpta saepissime et

in thesi et In arsi positum reperias, tamen ubi sub ictum ea syllaba cadat, duo tantum me memini

legere exempla. Nam Mostell. 1. 3. 126.
Non me cnrare istuc oportet
si minus placeat ille dactylus, me post istuc collocari possit. Aulul. 11. 2. 85,

numquid me vis? E. Istuc. M- Fiet. fale.

quis tandem istuc spondeum pro pyrrhicliio habebit?

II. 5. 27.

Itaque »is me corrigendum. Denique 1rucul.

'Iste hie haud multo post, credo, aderit -

non iste sed is videtur a Plauto profectum.

llestat ut de MIIC pronomine dicatur, quod quam saepe a Plauto paenultima correpta po-
situm sit, inde conicias, quod in una Milite quinquaginta eius correptionis exempla exstant.

Itaque in tanta exemplorum multitudine si in compluribus fabulis nulli, in quibusdam singuli
quidam inveniuntur versus, in quibus correpta ille pronominis paenultima ictu notatur, eo minus te-
mere existumo libris esse credendum, quod horum auctoritaticonfisi etiam alia quaedamincredibilia
de liuius pronominis usu nobis demonstrare posse videmur. Nam non solum vulgataeciusmodi  versus
exhibet, qualis est Aulul. 111. 4. 11.

Credo ego edepol U li mercedem gallo pollicités cocos,
sed librorum firmata auctoritate haec mensura est Mostell. 1. 3. 47.

solarn i11i me soli censeo esse opdrtere obsequentem.
Adde Mercat. II. 3.45 Mostell. V.2.52. Mercat. 11.2.57. Poen. V. 2. 99. Mostell. II. 2.36.

Idm non vereor, ne ill am me amare hic potuerit resciscere.
Petere: ego ilium verberibus, ut quietus sit subegero.
Nunc adeo ibo illuc. Set Joptume gnatum meum.
Surruptus sum ill in c; hie 'Antidamas, hospes tuus.
Et heus, iube illos i Iline, amabo, abscedere.

Quibus locis quum multi alii addi possint, cur tandem librorum auctoritati insistentes non statua-

mus, omnes huius pronominis bisyllabas formas, sive ultima longam habet vocalem, sive positione

fit longa, pro pyrrhichio a Plauto esse usurpatas, vel quid miremur quod fuerunt, qui tamquam

monosyllabum existumaverint ille esse pronunciando efferendum'? Nimirum corrigenda sunt ilia vitia,

et primo quod ex Mostellaria attuli exemplo solam ex proximi versus initio



XVI

solain ille me soli sibi sué quom liberdvit

hue migrasse videtur.  Proximo Ulam in earn mutandum, tertio ego post itlum collocandum est
Deinde in Mercatoris senario, nisi quis in optume antepaenultimam corripi, eamque correptionem
eo quod ex Persa IV. 3. 81. supra commemoravi exemplo confirmari sibi persuadeat, apud Plautum
enim omnialicent, corrigendum: Set gnaium optume meum. Denique postremisduobusversibuse
iUim formarestituenda, de qua egit Ritschelius Mus. Rhen. VII. p. 473. Ut illim proillinc sic Mi
pro Ulic etiam contra libros restituendum, ubi numeri id fieri iubent, factumque id est a Fleckei-
seno Amphitr. 249. 534. 744. Captiv. 94. 323.

Namgque ego fui illi in re praesenti et mens quom pugnatumst pater.
Nunc tibi hanc pateram, quae dono mi illi ob virtutem datast.

Quis igitur nisi vds narravit mi illi ut fuerit proelium.

Nam Aetolia haec est: illist captus in 'Alide.

Potins quam illi, ubi minume honestumst, mendicantem vivere.

Eodemque modo corrigendi Mercat. II. 1. 36. Mostell. V. 1. 16.

Atque illi adspicio forma eximia mulierem.
lhco intra limen adstate tili; ut quom extempl6 vocem.

Aliis locis vel hiatus, vel numeri perversitas de corruptela monent.  Poenul. III. 1. 35. wvulgata
scriptura nostrum Mud omne intus est quum vitiosa est, turn ne libris quidem confirmata, etsi no-
strum ornne illut intus est a Plauto videtur profectum. Rud.v.818. et ille ubi servos cum ero hue
advenerit  etsi ille hie product® paenultima dictum accipipotest - Fleckeisenus edidit et ubi ille

servos cum ero suo hue advenerit. Mihi potius ubi post ero videtur esse collocandum.Poen. III. 3. 6.
Et ille chlamydatus quisnam est, qui sequitur procul?
numerorum perversitas docet illic esse reponendum. Mostell. III. 2. 70.
Quid ille consomnidvit? ego dicdm tibi
Me a Palatinis abest, quod si est retinendum, in .illic certe mutandum, et Mercat. 1. 1. 32.
Postquam illic quod volui transegi
recte vulgata hie exhibet. Aliis locis quidem monosyllabum est, ut Rud. v. 423.
Subvolturiumst, illut quidem subaquUum volui dicere.
Idem statui possit Poen. 1. 2. 72.
Etiamne ut ames earn quam nunquam tetigeris? Nihil illUc quidem est

etsi hie fortasse attigeris emendandum, ut II. 39. libri et acciderat et ceciderat exhibent et Trucul
1. 2. 78. Non liercle occiderunt mihi etiam fundique et aides potius ceciderunt videtur substituen-
dum. Sed Baccli. 90. (lie quidem hanc, Mercat. V. 4. 14. Me quidem illanc, Trucul. IV 4 31

Me quidem hinc, neque quidem, neque suum Curcul. II. 3. 77. Me suum anulum, aut Mercat

II. 3. 108. ille senex insanior, tamquam monosyllaba pronuncianda, quum dactylus ille primo quin’
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toque septenarii pede nihil habeat offensionis. Itaque non pro pyrrhichio sed pro troehaeo ille vel
illic habendum, ubi primo septenarii pede positum est illic homo, ut Amphitr. 327. Asin. 272. 282.
Aulul. II. 2. 8. Menaechm. 123. 1087. Poenul. III. 2. 36. Pseud. 381. 707. quinto pede Pseud.
667., vel illic est Mil. 271. Amphitr. 148. Rud. 1038. Sed Rud. 79. et servos illic est eius qui
egreditur foras legendum est est eius, nisi eiust praestat. Deinde primo septenarii pede ille miser-
rumus Capt. 111. 1. 3. ille miserrumum Mil. 713. ille mihi abiens Mil. 179. ille iubebit Mil. 1192.
tile negabit Poen. 111. 1. 60. ille quod in se Bacch. 550. Sexto pede tamen eiusmodi dactylum non
ferendum arbitror, itaque Amphitr. 660. ndm quid ille revortitur? potius illic est scribendum.
Captiv. V. 4. 17. Illic indicium nonest sollicitandum, siquidem in in praepositione, modo nein com-
positis s vel f littera sequatur, positio neglegitur, ut Milit. 28. A4t indiligenter, Poen. V. 4. 51. nds
fore invito domino nostro, Rud. 111.6.50. Nam in columbari, Amphitr. 428. quid in tabernaclé feci-
sti? — Neque in illis versibus, quorum initium est illic hinc abiit, ut Aulul. II. 2. 87. III. 4. 1.
Captiv. 1IV. 3. 1. Epid. L. 1. 84. Poenul. IV. 2. 95. quidquam censeo mutandum, quum hinc ut kune
corripi possint, praesertim primo septenarii pede. — Iis vero locis, qui alia de causa suspecti vel
aperte corrupti sunt, nihil probari potest. Cistell. I. 1. 96.

Coepi amare contra ego ilium et ille me. L. O mea Silenium. S. Quid est?

quum uno pede longior sit versus, aut eicienda et ille me verba, autquid estverbis deletis mea ut

monosyllabum legendum. Eiusdem fabulae IV. 2. 74.

At enim ille quidam argentum expetit. G. At enim nequidquam.

lacunosus est in libris. Fortasse emendandum:
At enim ille quidam iam expetit argentum H. At enim nequidquam.

Epid. I. 1. 177 ut ilia respondects probe, locus est corruptus, responses fortasse recte a Bothio
emendatum. Bacchid. versus 950. 952. in libris ita leguntur:

Dolis ego deprensus sum: ille mendicans paene inventus interiit.
Vinctus sum, set dolis me exemi. item se ille servavit dolis.

quorum priorem recte correxit Ritschelius in liunc modum:
Doli ego deprensus sum: ilie inventus mendicans paene interit.

altero Ritschelius et Fleckeisenus item ille se ediderunt. Sed aut librorum scriptura retinenda aut

cum Ilermanno item ille se servat scribendum erat.

His igitur locis remotis, quos iure nostro nobis videmur removisse, in tanta multitudine
eorum versuum, in quibus paenultima ille pronominis syllaba corripitur, pauca tantum sunt exempla,

quibus impugnari praeceptum illud a nobis propositum possit. Et ex his quoque Trin. v. 672.
Ille qui aspellit, is compellit: ille qui consuadet, vetat.

sine dubio corruptus est, quem etiam Fleckeisenum video tamquam versum suspectum uncis inclu-

sisse. Neque credibile est, tarn inconditum versum a Plauto esse profectum, a cuius arte aliena est
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accentus ratio, qua ecadcra mspellit et compellit verborum gyllaba effertur. Itaque correctori, simi-

lium locorum non ignaro, veluti Asin. III. 1. 24.
Ill os qui dant, co6s derides: qui deludunt, deperis
is xidetur tribuendum et potius ante vetat collocandum in hunc modura:
'Ille qui aspellit, compellit: qui consuadet, is vetat.

lam eorum quae supersunt exemplorum pars facillima trauspositione corrigi potest, ut Asin. 123.
Aulul. TV. 4. 29. Trin. 833. Pers, II. 2. 30.

Nam ego illut argentum tam paratum filio.
Peril liercle: ille nunc intu$ turbat — .
Ille qui me conduxit, ubi conduxit, abduxit domurn.

Ilia militia militatur rnulto magis quam pondere.
Iloruin versuum primo Fleckeisenus, nescio an librorum quorundam auctoritate commotus, recte
edidit: ISam illut ego, altero ille intus nunc esse corrigendum quis non ridet'? Tertio quum sae-
pissime a librariis aut additum esset meg, aut alieno loco positum: si minus placeat me ille qui con-
duxit, ante ubi collocandum me videtur.Denique quarto versu violentior sane est militia ilia mu-
tatio: itaque hie nescio an ea antiquitus scriptum fuerit. — Aliis locis ille in illic mutanduni,
quam formam numeris llagitautibus etiam contra libros Poen. III. 3. 6. restituendam fuisse supra
ostendimus: Aulul. IV. 8. 10. Mercat. III. 1. 39. Menaeclim. prol. 57.

Video recipere se senem: ille me non vidct.
Ego cum viro, ille cum muliere, nisi cum il/o aut ille mecum.
Epiddmniensls ille quern dudum dixeram.

Hie illic iorma substituta primo et altero versu semem et viro monosyllaba sunt, tertium qui fecit
anapaest! Incisionem tertio pede, minime illam elegantem sibi permisit. Ceterum primo versu re-

ctius fortasse me ille legitur. — Bacchid. v. 886.

et ego te et ille mactumus infortunio

Menuannus aliquanto melioribus numeris edidit: ego et ille te mactamus, poterat et scrvato j
et ego et ille te mactamus infortunio

etsi mca quidem sententia a Plauto prolectum est.

et ego et illic mactamus te infortunio.

Denique Miiit. vss, 262. 830.

Nam ille non potuit quin sertnone suo dliquem familidrium.

ISego hercle vero: nam (lie me votuit dicere.
priorc suo, altero me \idetur esse eiciendurn.

Exempla attuli omnia, certe volui quidem afferrc, quibus conepta bisyliabarum illarum vo-

cularuni paenultima apod Plaufum ictu notata rcperitur. Quae quum et pauca sint et facile corrigi
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possint, nobis non videntur tantum debere valere, ut legem illam, quam ex ipsa orationis vi et natura

liausimus, recte iis impugnari arbitremur. Quin etiam longius progredior, et quum bisyllabis lllis

vocabulis in thesi positis fieri non possit, quin numeri decursus retardetur, illis tantum locis id sibi
Plautum permisisse existumo, quibus fortiore ictu thesis bisyllaba quodammodo contineretur. Itaque
plurima eius correptionis exempla primo et tertio senarii, primo etquinto septenarii, quaedam quinto
senarii et septimo septenarii pede reperiuntur, admodum pauca secundo, quarto, sexto pede. Ne-
que enim nunquam in sede pari eiusmodi dactylum anapaestumve locum habere contendo, modo ita

sit versus compositus, ut nihil inde molestiae existat, veluti in personae mutatione vel post fortiorem
interpunctionem incommodum illud minui apparet. Quae praeterea reperiuntur exempla, fortasse
corrigenda sunt. Atque inde, unde, inter, interim, ecce, ipse nunquam, quantum sciam, in sede par;

correpta leguntur, semel omnis Mil. v. 658. qui qmdem versus nescio an in hunc potius modum

corrigendus sit:

lepidiorem ad omnis res, nee mdgis qui amico amicus sit

acccntus enim ratio minime improbanda est. Iste pronominis exempla duo, nisi fallor, exstant:

Amph. 825. nescio quid istuc negoti dicam— et Pers. 111. 3. 1. Curate istuc intus, ubi Bothius recte

fortasse cura correxit. Denique [/le pronominis liaec sunt exempla: Aulul. IV. 8. 6. mitito illuc

adveni prior, ubi quis non vidct reponendum esse rnullo adveniilluc prior? Eiusdem fabulae IV. 10.32.

Quin tu earn invenies, inquam meam illam esse oportere Euclio,

etiam libri quidam illam meam exliibent, quamquam hie meum monosyllabum esse possit. Capt. 593.

nisi illunc reponendum ni Ulunc. Casin. II. 3. 48.

Nihilo magis ille unienst mihi filius quam ego illi pater

cum dubitatione i/li ego propono. Menaechm. 994.

Cave quisquam quod illic minitetur transponen-
dum illic quod videtur.

Menaechm. 382. exossabo ego ilium simulter et Nonius et libri testantur.
Sed v. 1093. coniectura iilatum anapaestum Qui inter me et ilium convenerat non probarerim. Rud.
729  Occipito modo illis adferre.

His quatuor exemplis duo accedunt ex [Irinummo v. 615.
Propemodum quid illic festinet,

809. lepiddst ilia causa, quae omnia, uno excepto, proximi vocabuli

transpositione removeri possunt. — Minus molesta sunt ea vocabula in arsi sedis paris collocata,

etsi huius quoque rei admodum pauca exstant exempla.

Hoc unum addo, si in arsi coliocantur ilia vocabula, monosyllabas praecedere voculas vel

bisyliabas, quae in vocalein exeant, maxime particulas et pronomina, raro nomina vel verba, Irucul.
IV. 3- 37- vir illam, Pers. II. 2. 44. Mil. 470. domi eccam,

Bacch.382. malumistoc, Curcul L
1. 39. male istis;, Mil. 759. iube illut, 770. dari istanc,

1368. caveistuc, Mostell. V. 2.46.fac
islam, Stich. 185.veni ill,, 351. cape illas. Itaque Rud. v. 604.

Natds ex Philomela atque ex Progneesse hirundines.

vitiosa \idetur esse verbi correptio, praesertim quarto pede, utrecte emendaverit Bothius ac Progne.

IScque Capt. III. 39. vera est Ritscheli emendatio Ten negas Tyndurum esse?

Nego ego
quam Fleckeisenus recepit, qui nunc Ten negas Tyndarum

esse recitabit.  Bisyllabum vocabulum
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semel praecedit Trin. 598. ibit iste, nam Curcul. II 1 30 °’ ,
7 RRKK KK o A Auf*

Hinc Stich. v. 679. ,,on inter ULU sed notius
Inter lIUt esse leSe«dum supra rignlficavimu*

ista.
1T 1
Unum superest ut de nernpe vocabuli correptione dicatur, cuius g,,,,m certa eX8taren R
s 7 7 '""red m '- ‘mmon™ « « « . a ,obi, ,,.,, esset recept! Id
f"* Uam <171 *d rocabnlum ,,,,,, penln re e.m de ,u, hi.
arbitramur. Certa enim exstant exemnla ,lii in » m a]g|1mus legem
1 arsi pos1tum est nernpe, Pseud. 353.

Faleor C Nernpe concepts verbis? 11 Etiam consultis quoque.
10 empta. B. Nernpe quod femina summa sustinent.

Nam Rud. v. 1080.
Niwpe t, Panedid,
&,, no,e,,. Ei, dem

M a,.ine debio est emendandom, nt

Seinpe meae? s. Nernpe _

cei gy

" M
ferbge T 7 nee ea,t corrupt,,e, HltsCelnel‘g s 35 3> ‘%.cchld > 88

eiecit.Heipie Enid

riernpe
" Menaechm. 1030. nernpe ¥,d.567 L
ille 1011 est fereiiilus. Sed ill, duo eiemnla me mo,,,, , ° ', * ,,,C>T
esse ejistumem, poetanqne silii seennilii el rto f i" " "ttt Q ¢ P«lsam
primo, quinta, J o pede nonTdlste Cetel “ S pr™ St T
Casin. III. 4. a repje Mil, 922. nernpe
427. nempe ana,Trncol 1I 4 T, Trin.
*aT*

1 N
alteram  onopy Lo bl n8n posse, non est quod demonsttemus.

11



&Fd)uy<td)rtd)ten.
Wiadomosci szkolne.






T<J in SBejug auf tie gebrucrfaffung in btefem ©d)ul*
cine cingetrcten  tfl,
SabreSberid)t.

Uber einjelne 2fnberungen btnfidjtlid) ber SSertbeilung ber

jabre wefentlid)c tfnberung nid)t

fo uerroeifen voir auf ben uorjabrigen
Srbinariate unb ber £ebrgegenjlanbe unter bie cinjelnen
Sebrer giebt bie bem britten 2lbfcbnitte ber @d)ulnad)ricb=

ten bcigefiigte flatiftifdjc Sabelle bie nofljige ICuSfunft.

35ie Unterriebt$fpracbe in VI.a. V.a. IV.a unb IIl.a.
in VL. b. v.b. unb ber
bes  ©cbuljabres 11L.b.
2)ie £ct)inerfaffung in ben mler beutfcfyen

roar bie polnifcbe, iv.b.

mit bem ®eginn eroffneten
bie beutfcbe.
'ParaUclflafTen unterfdjieD (id) non ber in ben t>ier pot*
nifcben nur barin, baf? in jenen ba§ (Polnifcbc, in biefcn
bat> ©eutfdje mit einer groferen ©tunbenjaljl angefe()t
rourbe, fo baft bie au§ ben beibcn Sertien nad) ber ©e=
tunba oerfe|ten Ocbiiler befdljigt roiirben, bem Unterricfcte
in beutfdjer unb pofnif4>er ©pracbe ju fotgen. Sn ben
beibern oben Jbtaffen rourbe in potnifcber ©pracbe bie

polnifcbe Siteraturgefcbicbte unb je ein tateinifcber unb

griecbifcber ©dmfljtelter, 2£Ue§ Knbcre in beutfcper ©pra*
d>e oorgetragen.

A. Plan nauk

Poniewaz w rozktadzie nauk konczacego si¢ roku
szkélnego nie zaszly zadne wazniejsze zmiany, prze-
to odsyta si¢ w tym wzglgdzie czytelnikéw do pro-
Liczbe godzin kazdego

gramu przeszlorocznego.

nauczyciela i ordynaryuszow klas wskaze dostatecz-
nie tabela statystyczna dotaczona w rozdziale trzecim

wiadomosci szkolnych.

Jezyk wyktadowy w klasie VIia. V.ia. IV.a i
III. a. byt polski, w klasie VIb. V.b. IV.b i w
szkolnego II1. b.

nauk w czterech oddziatach nemieckich

urzadzonej na poczatku roku nie-
miecki.Plan
em si¢ roznil od planu w czterech klasach polskich, ze
w pierwszych przeznaczono wigcej godzin na jezyk
niemiecki, tak izby uczniowie przesadzeni z obydwoch
tercjow do sekundy, mogli rozumie¢ tak wyktad nie-
miecki, jak i polski. W dwoéch klasach wyzszych
wyktadano po polsku literatur¢ polska, jednego au-
tora greckiego i jednego tacinskiego, wszystkie inne

przedmioty, byly po niemiecku wyktadane.



£>a faft aHe fatl)olifd)en ©djuter polntfd)er unb alle
ewangeltfd)en teutfdjer ttbfunft firth, fo twurbe ber fatt>o=
lifefye 9teiigtongunterrid)t won bem 9Migtong(el)rer 9)otjtn
burcl) alle iitajjen in pointier, ber ewangelifdje won

bem Siector ©djubert in beutfdjer Opracfye ertfyeitt.

3ur fiecture twurben in biefem Ocfyuljaljre getualjlt:
im gateinifdjen:

in ICicero Orator, tle officiis I.; TloratiusCarm.
L 1. Epist. I, 1. Sat. I. 3.4.

in II. Livius lib. 32. Cicero in Catil. 1 — 4. Vir-
gil. Aen. IV. VL

in Ill.a. Caesar de bello Gall. I. II. Ovid Metam.
VI. VIII. IX.

in IIl.b. Caesar de bello Gall. 1. II. III. ¢. 1— 12.
Ovid. Metam. I. 1— 300. XV 1 — 300.

in IV.a. Cornel. Nep. Miltiades, Themistocles, Pau-

sanias, Lysander, Datames, Epaminondas unb
Hannibal.
in IV.b. Cornel. Nep. Aristides, Pausanias, Cimon,

Lysander, Thrasybulus, Conon, Dion, Epaminon-
das, Pelopidas, Agesilaus.
im Oried)tfd)en:

in 1. Ilerodot. lib. V. c. 100 big ju @nbe, VI. Plato.
Apol. Criton. Phaedon 1 — 20; Sophocles
Philoct. Ilomer llias XXI — XXIII.

in II. Arrian, lib. V. ¢. 20 — 30. VII. Homer.
Odyss. 1. II. HE

in III. a. Xenoph. Anab. lib. 11-

in III.b. Xenopli, Anab. lib. III. IV. c. 1 2.
im granjbfifcfjen:

aug Sbeler unb Sliolte 111. 24).

Charles XII.

in L
in II. Voltaire.

3u freicr S3earbcitung vwurben nacbflebenbe SEfyemata
ben ©djulevn bev betben oberen Altaffen geflellt:

tu tret <SEIW:

£>arf mart, twenn etwag @utc§ fur bie Sladnwelt ju tljun tft, fragen: ,SBag f)aben nar bawon?" —

Poniewaz prawie wszyscy uczniowie katoliccy na-
leza do narodowosci polskiej, aewangeliccy do niemie-
ckiej, przeto religii katolickiej uczyt X. Polcyn we
wszystkich klasach po polsku, aewangelickiej Rektor

Szubert po niemiecku.

Z autorow czytano w uptynionyin roku:
z tacinskich:
Cycerona de oratore, de officiis I.; Horacego

Carm. 1. II. Epist. 1., 1. Sat. L. 3. 4.

w Il. Liwiusza ks. 32. Cycerona in Cat. 1 — 4.
Wirgilego Eneid. IV. VL

w Ill. a.
miany ks. VI VIIL. IX.

w IIl. b Cezara o wojnie z Gal. I. II. IIl. rozdz. 1
— 12., Owid. Przem. I. 1—300., XV. 1 —300.

w IV. a Kornel. Nep. zycie Miltiadesa, Temistokle-

sa, Pauzaniasza,

w /.

Cezara o wojnie z Gal. 1 II., Owid. Prze-

Lizandra, Datamesa, Epami-
nondy i Hannibala,

w IV. b. Kornel. Nep. Arystydesa, Pauzaniasza, Cy-
mona, Lizandra, Trazybula, Diona, Epaminondy,
Pejopidasa, Agezylausza.

z greckich:

w I. Ilerodota ks. V. rozd. 100 az do konca, VI
Piat. Apologia,, Krytona, Phaedona 1— 20; So-
foklesa Pliil. Homera II. XXI — XXIII.

w I1. Arrian, ks.V. rozd. 20 — 30.. VII.; Homera
ks. I II. II-

w IIl. a. Ksenof. Anal), ks. IL

w III. b. Ksenof. Anab. ks. IIl. TV. rozd. 1. — 2.

z francuskich:
w /. z Idelera i Noltego III czesci,
w [Il.Voltaire Charles XII.
Wypracowania wolne
Sekundy.
<Sfoarafteri=

ftif bes Gonful glamintug. — gabiug SKartmug unb SKtnuciug. — 2Borauf berufjt bic tual)re Orojje beg SUeti-'



fetjeii? ~ ©Oarf man ber £0%be fotgen? — £,er Suru8 »on feiim. »0!t*i(I)a-ten Ocite betrad>tet. — G&arafteriftif
bes Lucius slergius Catilba. — 2Ba5 gef)brt baju, urn mit SSorttml 3u rcifen? — Uber bie SRacfitbeile ber @

ftnbung ber S3ucf)brucferfunft.
() prosci potrzebnej do rady po-

Dla czego niektorzy prze-

Piotr Pszonka Jasienczyk. _

Oblanie i zdobycie Kartaginy. - Leszek Bialy i Goworek.

O podatkach. — Pordéwnanie Karola W. z Bolestawem Chr. -
Opus commendat artificem. _
0 nazwje i roinicy Klasycyzmu i Ro-

g argi.
ktadaja wychowanie domowe nad publiczne. -
O niebezpieczenstwach potaczonych z zegluga.

pysze.
mantyzmu. —
in ber flrinta: [3)
Uber ben ®)bjiinys. _ lit,,. Be,. ffinfluS ber fW,,, Wn(le maf M( U e (r 3b(J|
~  Uby ba8 ml”* mi etwfm - 3n)pIt ber dpifltl on »o,u8 bel Itorat

91ur ber SBeife if befcheiben. —

"fuletlC |l:IUr |cbon ouf grben iljren g lin. —
er en egriff be, Ocfibnen. —  Ghorotter beg ©efrofe§ nocp ber lipoioflie beg fMote. —  G&lotmjtg ber
r SronFtnreiebt. - Ecffng, ols jtlopfotfs S8.rbinfe um bie b.u«e Sitretur.

Jaki,., okoliczno$ciom zawdzig¢czatl, Grecja ,w, 1>08a,,ifH a,Mﬁ ,, dziedzictwie

¢
? Wi kogmok ok ox o« - PWtepem os$wiaty ,,aj, * mniej
D1, czego i jak szanowaé ,ale$, wiek podeszty? O bialym

s

lecz,lenn , do wojny pochopnemi?

Cz, plody ,, j,,ykn tlacinskim zlozone zapelni¢ w,l,czy¢ nalezy z lite-
0 przyczynach predkiego sze-

Skutki wojen 'krzyzowych

wierzu w liter.tarze polskie;j.
Najwieksz, p,,c,,,.,1,
O znaczeni, ak.de,nji krakowskiej w XV. wieku. _

teratury poiskicj? - ptam je, czytanie g,

rzen,, s,f chrzescnstwa. _

Cicero quo consilio scripserit Oratorem, De hello social:- g i-. Pml .
) . ) i souali.— Sophoclis Plnloctetae argumentum exponitur

— lhemistocles et Aristides inter se romoaran%ur B o s L .
comparantur. e comurationC Cattlinaria. — In magiiis voluisse

sat est. — Quaenam fuerint belli Persici causae Befl o* s m* . . ..
causae, =— ellum ita susciptatur, ut nihil aliud, nisi nax

quaesita udcatur. — De Periclis in rem pnblicam Atheniensium meritis.



15. gkrorbnuwjen ber t>oraefeft=
ten S3ef)brbc.

Dom 9. ©dober. Da bigfjer an mefjrecren Opmna--

gen Ochiller, roelefje au§ ber ©ecunba
frit itjrem VuStritt nod) nid)t 2 S&gre tang Srieat-'Un=
terrtdjt empfangen baben, gcgen bie ffiejiimmung beg §.
41. leS 2lbiturienten”riifungg=3teglemenfs norlauftg unb
unter SSorbebatt ber ®encl)mtgung beg .fjerrn S5D?iniflerS
ju ber ffynftlifym unb fogar ju ben miinbltchen 9Katu=
ntat§-jprufungen jugelaffen roorben, fo werben bie Di?

auggetrefen unb

rectoren ber ®i;mnaften angewiefen, alle Dtgpemationg-'
.qefudje biefer 2Crt abjulelmen unb bie betreffenben 2Cgpi=
ranten obne augbrucflicfle (grmdcijtigung ber »orgefe|ten

J6elorbe ju ben “rufungen gidit aujulaffen.

v w1 7a ®ftllber’ bareffenb bie SSefeifigung beg nad>=
theitigen einfluffe§ ber Sei*bibliottjeFen in SBqug auf
bie @cbuler unter £intt>cifung
be§ Snnern

beren Senufjung burd)
auf bag 3?efen>t beg £errn gSinijbers

oom 14. Suli, in wcid)em bie *olijei =SSebérben
ben &eit>hi=

ange=
roiefen werben, baruber ju roadjen, bag in
btiothefen 23ud)er unb ©d)fiften unftttlichen ober fang »er;
werflichen Snljaltg nidjt oorfotnmen.

Der Director wirb angewiefen,
nur ber

Dom 21. ttam-mber.

bie ©chulgelbbefreiungen fo ju reguiiren, bag
funfte © filier con Salting beg ©dmlgetbeg befreit wirb

unb bag babet jwei balbbefreite fur einen ganj befreiten

Gebilter geften.

Rozporzadzenia Wladz
Wyzszych.

Z cL 9- Pazdziernika 1851. Poniewaz niekiedy

‘daizato si¢, ze uczniowie niektoérych gimnazyow, kto-
rzy po wyjsciu swojem ze sekundy nie ksztatcili sig

prywatnie jeszcze lat dwa, wbrew przepisow §. 4],

regulaminu dla abituryentéw. przypuszczani byli do
pisemnego a nawet i ustnego popisu dojrzatosci pod
warunkiem, azeby potem wystarali si¢ o pozwolenie
Pana Ministra, przeto zwraca si¢ uwage Dyrektorow
aby nadal nie przypuszczali do popisu dojrzatosc
takich, ktérzy nie otrzymali na ten cel wyraznego

pozwolenia od Wtadzy wyzsze;j.

Z d. 1/. Pazdz. tyczacy si¢ usunienia szkodliwego-

wpltywu, jaki wywieraja biblioteki prywatne na umy-
sty mtodziezy, odwotlujac si¢ na rozporzadzenie Pana
Ministra spraw wewngtrznych z d. 14. Lipca, ktore

nakazuje, aby policja baczne miata oko na podobne

zaktady i czuwala nad tern,
no do czytania ksigzek tresci niemoralnej.

aby uczniom nie dawa-

IUskr\ptem - d. 21. Listopada poleca si¢ Dyrek-

torowi uwalnia¢ od oplaty szkolnej tylko piatg czgs$¢

ucznidw, przyczem dwoch od poltowy uwolnionych

uwaza¢ nalezy za jednego calkiem uwolnionego.



mtfom 2. (Januor 1852. 3Kittl)filung be$ SOtinijterial
€rlaffes »om 11. December 1851. monad) cinem *)ri=
matur, melcber im Disciplinar=2Bege oon cinem O©Og¢nu
nafiurn cnffernt mirb unb an cinem anbcren ©e¢mna=
ftum bie Bulaffung jur 9Jtaturitats--$)rufung, fei e$ ais
Abiturient, ober ais Ortraneer nad)fud&t, basjenige
©emcfter, in melcbem feine ©Ontfernung oon ber Anjtalt
erfolgt tji, meber auf ben jmeijatmgen sprima=Gurfus,
nocfe auf ben im §. 41 bes 'Nrufungs.-9feg(ements oot=
gefctjriebenen jmeijdf)rigen Seitraum anjurect)nen ift; ba§
ferner nad) bemfelben ©runbfafj ju oerfa*ren ift bei ber
Ju(affung foldjer 9>rimaner jur SiaturitatS*rufung,
meld)e ein Opmnaftum miafiibrlid), urn einer Ocbuljtrafe
ju entgel)en, ober au§ anbern ungered)tfertigten ©run=
ten oerlaffcn [>aben.

Utam 20. /ebrnar unb 14. .April, betreffenb bie SDlit-
mirfungen ber Directoren bei SSertljeilung oon Unterftu=
[ungen an Odniler ber Omnnaften au$ ben gonbs§ bes
SSerein$ jur Untcrflubung ber lernenben 3ugenb in ber
fProotnj fPofen.

Wam 30. “lldrj. Sie oorgefefcte 35el)orbe mad)t ben
Director auf bie oon betn Somite ber SSetcranen in
Serlin berausgegebenc 3eitfd)rift: ,Der SRationakDan?"
aufmerffam, urn aucf) feinerleits auf bie munfd)ensmertbe
Sorberung ber febr anerfenncnsmert!)en Smecfe bes lln=
ternebmen$ in entfprecbenber | SBeife bebacbt ju fein unb
bemfelben ben moglidjjten gortgang ju oerfcbaffen.

Itom 3. Jhmi. Der Director mirb aufgeforbert ani
jujeigen, wie e§ mit ber Dispenfation ootn Unterricbte
im Oriecbtfcben in ben oier obern dtlaffen ber Anftalt
je"t gebatten mirb.

IHom 20. Jluni. Dev Director voirb aufgeforbert, ben
fiebrptan bes fatf)olifd)en 9Jeligion$nnterrid)ts, mit An=
gabe ber gebrbucber, melcbe babei benubt werben, fo
wie ben <3tunbenoertbeilungs=piati unter Angabe etwa=
iger Ottaffemjfombinationcn einjureicben.

Uom 13. tAuflujl. Sltittbeilung ber burd? bie Amts=
blatter ber fProoinj unb burd) bie 3ritungen oeroffent=

ticbten ffiefanntmacbung, wonacb .ftnaben nad) oolU
enbetem 12ten gebcnSjabre in bie ©eyta, nach
oollenbetem 13ten 3a$te in bie nuinta, unb

nacb oollenbetem 14tenSa&re in bie&uarta ber
© t;mnafien ber g)rooinj nicfct mebr aufgenom =
men werben.

Cod dniem 2. Stycznia 1852. odebrat Dyrektor roz
porzadzenie ministerjalne z d. 11. Stycznia 1851,
ktore postanowia, azeby uczniowi klasy Iszej oddalo-
nemu dla ztego prowadzenia ze szkot, jezeli tenze
zgtasza si¢ w innem gimnazyum do popisu dojrzato-
$ci, badz to jako abituryent, badz tez jako extraneusz.
nie liczono tego potrocza, w ktéorem ze zaktadu zo-
stat oddalonym, do dwuletniego kursu na pryme¢ p o -
znaczonego, ani tez nie uwazano za czas, jaki §.41.
regulaminu przepisuje. To samo rozporzadzenie ty-
czy si¢ 1 takich uczniow klasy Iszej, ktorzy opuscili
gimnazyum albo dobrowolnie dla uniknienia kary szkol-
nej, albo tez z innych niestusznych powodow.

Reskrypt z dnia 20. Lutego i 14. Kwietnia tyczy

si¢ udzialu Dyrektoréw przy wspieraniu uczniow z
funduszé6w Towarzystwa pomocy naukowej dla mtlo-
dziezy W. X. Poznansk.

Cod dii. 30. Marca zwraca Wladza Wyzsza uwa-
ge Dyiektora na czasopismo wydawane przez komitet
Weteran6w w Berlinie pod tytulem ,9lational--Danf"
z zaleceniem, azeby tenze ze swej strony staral sie
chwale-

w spos6b odpowiedni o popieranie tak

bnego i dobrego przedsiewziecia.

£>n. 3. Czerwca polecono Dyrektorowi, aby doniésl,
jak sie rzecz ma z uczniami czterecli wyzszych Kklas,
ktorzy Sa uwolnieni od uczenia si¢ jezyka greckiego.

/>« 23. Czerwca zazadano od Dyrektora, azeby

doniost o planie nauki religii katolickiej i ksiazkach
przy wykladzie uzywanych, tudziez o godzinach prze-
znaczonych dla tego przedmiotu nadmieniajac zara
zem, czy w tym celu laczone byly jakie klasy.

Pod dn. 13. Sierpnia zawiadomiono Dyrektora o
rozporzadzeniu w dziennikach urz¢dowych i gazetach
ogloszonem, w skutek ktorego byé
przyjetym do klasy VIlej nie moie mieé¢ wiegcéj jak
12 lat, do klasy Vtej nie wigcejjak rok
13ty, do kl. IVtej nie ma byé starszy jak 14 lat.
Starsi nad wiek przepisany nie majg by¢é wcale de

trzech klas niiszych przyjeci.

uczen chcgcy

ukonczony



IL

(S&rontf be6 (55t)mnafutm8.

© a§ Ocbuljabr rourbe om 9.October erdffnef, nad)bem
om 6. unb 7. bie ICnmelbungen ber neu aufjune*mem
ben Ochuler unb am 8. btc f>rufungen berfelben jlattgefum
ben batten.

18- SDctober rourbe bas> ©eburtgfeft ©r. SOfajeftat
be§ Jbontgs in ubltcher SBeife burd) einen feierticfyen ©d)ul=
act in bem *PrufungSfaale be§ ©*)mnafium3 begangen,
roorauf 2et;rer unb ©cbulet bem in ber APfarrfirche ab=
gebattenen Oottebbienfle beiwobnten. £>ie gejtrebe tjiclt
ber £)bertebrer Dr. SerjijforoSfi.

f)er regelmdfjige ©ang be§ Unterric*ts ecrtitt teiber
ofter, tbeil§ burd) Orfranfungen unb SBeurlaubungen meb*
rerer Sebrer, t"eitS auchb burcb ben tfusbtud) ber ©bolera
in unferer ©tabt, fo wie enblich burd) ben am 1. SKai
¢. in gotge etneS mebrmonatlichen SeberletbtnS erfolgten
Sob bes Sherlebrers g)eteref nid)t unbebeutenbe Un*

terbrechungen unb Otérungen.

Kronika Grimnazyiim.

SJptyniony rok szkolny rozpoczal si¢ dnia 9. Paz-
dziernika.  Poprzednio dnia 6go i 7go zapisywano
ucznidw nowo przybywajacych, a 8go odbyto z nimi
popis.

Dnia 15go Pazdziernika obchodzil zaktad uro-
dziny Jego Krolewskiej Mosci ze zwykla uroczysto-
$cig na sali gimnazyalnej, poczem nauczyciele i ucznio-
wie udali si¢ do kosciota parafialnego na nabozen-
stwo. Mowe mial nauczyciel wyzszy Dr. Jerzykoteski.

I w tym roku nastapila nie mata przerwa w nau-
kach, juzto dla choréb i urlopéw kilku nauczycieli,
juz tez w skutek wybuchtej w miescie naszem cho-
lery, nakoniec i przez S$mieré Nauczyciela wyzszego
kilkomiesigcznej chorobie na

Peterka, ktory po

watrobe przeni6st si¢ dnia Igo Maja do wiecz-

nosci.



Sofepb $>etercf, am 31. SDctobcr 1803 in .Kantfyen
im 9fatiborer J*reifc in Odjteficn geboren, erbielt fetnc
Tlugbtlbung auf ber Unioerfitat ju Sireslau, trat fcinc
amtliche Sebrtbatigfeit an bem Opmnaftum in Orofr
©logau im Sanuar 1830 an, rourbe am 1. 3tpril 1832
an bag Opmnaftum in SSrjemejjno unb am 1. October
1847 an bie picffge 2fnflalt atJ erfler £>berleb«r »er=
fcfet. £ier mirfte er burch 4% 3abr, uornebmtich als$
gebrer ber ©efchbidjte in ben obern Jtlafjen mit feltener
®erufgtreue un'o bingebenber giebe ju roabrem ©egen
ber ibm anuertrauten Sugenb. 7(m 3. ®ai gcleiteten
bie © chiiler ben theueren bechgeebrten gebrer, bie gebrer ben
bewa’brten (reuen “reunb unb (SoHegen, bie ©Otabtbheroobner
ben biebern, gefinnunggtiichtigen 9JJann ju feiner lejten9iu=
befiatte, an melcber ber 9?eligiong(ebrer 5)oljin bem 4j>tn=
gefebiebenen ben Ieten MfcbiebSgrufi nacbmarf.  Ofube
fanft, bu un§ Men thbeurer, uncergefflicher Steunb!

®urch SSerfugung ber”oben S3eborbe com 10. Tlpril
¢- rourbe ber ©cbulamts-Ganbibat *otlinsbi unferer 2(n=
ftatt al§ “iilfsiebrer iibemnefen, unb am 19. in fein
'tot eingefiibrt.

2tm 1. Sftocember beebrte un§ ber *>err SDber”rdfthent
o.iputtfammer mit feinem bobenSefudje, nabmbie Opmna=
fiakSiaumlicbfeiten in Ttugenfcbein unb bieltan ba§»erfam=
melte gcbrer®ollegium eine 2bnrebe, in welcbet er baffelbe
ju ferncrem SBirben im Oeifte ber flrengflen ©efeblichfett
unb Sreue, namentlieb mit §Serudftchtigung ber gegen--
reartigen Seitoerbaltntjje ermunterte.

tfm §. 9. unb 10. SKarj Itelt ber “onigtidje 9Jegie=
rungs$: unb Ocbutrath £>err director Dr. SSrettner eine
Steoijton ber Tfnjlalt ab, tnbem er bem Unterricbte in
alien 10 *laffen beimobnte unb fieb fammtlicbe 2frbcit«=
beffe ber Ocbuler jur £>urchftd)t uorlegen liep.

21m 27.gjjai murbe ber ubliebe Srubtingg:@ pajiergang nach
bem etma2O©tunbcen entfernten £)orfe *arcjem unternom=

Jozef Peterek urodzit si¢ dn. 31. Pazdz. 1803 r.

w Kanthen, powiecie Raciborskim w Szlasku; wy-
ksztalciwszy si¢ na uniwersytecie w Wroctawiu roz-
poczal swoj zawdd nauczycielski w Styczniu 1830 r
w Gtlogowie, skad dn. 1. Kwietnia 1832 r. powolany

zostal do gimnazyum Trzemeszenskiego, a stamtad
Pazdz.

ktadu na pierwszego nauczyciela wyzszego.

na dn. 1. 1847 przesadzony do tutajszego za-

Tutaj
wyktadat gléwnie historya w wyzszyck klasach z
rzadka sumienno$cig i pieczotowito$cia okolo dobra
powierzonej sobie mlodziezy. Dnia 3. Maja odpro-
wadzili na wneczy spoczynek uczniowie swego, drogiego
wielce kochanego nauczyciela, nauczyciele swego wier-
nego przyjaciela i kolegeg,a mieszkancy miasta czci go-
dnego, dobrze myslacego me¢za; nad grobem pozegnal
gopo raz ostatni nauczyciel religii A".Polcyn. Spoczy-

waj spokojnie nam wszystkim drogi i nieodzalowany
przyjacielu!

Na dniu 10. Kwietnia powotata Wtadza Wyzsza
Kandydata Kotlinskiego jako mnauczyciela pomocni-
czego do naszego instytutu, przy ktéorym na dn. 19.

Kwietn. rozpoczatl swoje urzgdowanie.

Dnia 1. Listopada zaszczycil nas Krolewski Na-

czelny Prezes J. W. Puttkammer swa wysoka przyto-
mnos$cia, ktéory obejrzat budynek gimnazyalny i prze-
moéwil do zgromadzonych nauczycieli zachgcajac ich,
aby i nadal dziatali w duchu prawa i wiernosci i

mieli wzglad na stosunki terazniejsze.

Dnia 8. 9. i 10go Marca odbyt rewizya w gimna-
wy-
Dr. Brettner; przy-

zyum naszem Krolewski ltadzca Regencyi i

dziatu szkolnego Pan Dyrektor
stuchiwat si¢ lekcjom we wszystkich 10 klasach i

przegladal wszystkie pi$mienne wypracowania.

Dnia 27go Maja odbyli uczniowie przechadzke¢ do

Parczewa, wioski mil¢ od Ostrowa odleglej. Pigkna



men. .£>eitere§ SBetfer begunjiigte ba§ fcfyone geji, an
bem fid) aud) mebme 25eroobner ber ©tabt unb Umge;

genb betbeiligten.

ben
(Sfyo*
lera, ben Sertianer £)tto fiengntf unb ben Suintaner

SRarfug 2£pt.

Surd) ben £ob cerlor bie Tinftalt am 8. 9J?drj

Suintaner tfbalbert ©fterectfi unb, alg SDpfer ber

2lm ©cbluffe etne§ jeben SSierteljabreS gingen bie ©cbil

Ier jur b- ffieicbte unb Communion.

l£m 29. September fanb bie fPrufung ber 2fbituricns
ten unter bem SSorfitic be§ Siegierungss unb ©djulratbs
~>errn Strector Dr. S3rettner al§ jtonigl. dbommiffariug
jtatt.  SSon ben 11 fprimanern, bie ftd) & berfPrufung
gemetbet batten, trat einer nad) ber fcbriftticben fPrufung
juriicf, bie ubrigen 10 murben fur reif jum Ubergange

auf bie Untwerfttat erFlart. SSon ibnen mill

“bslpb
3abr auf bem Opmnaftum, 2 3bflre in fprima —
riSprubenj unb Sameralia in S3re6lau,

Jlobann pfasfjtjaski — geboren $u Dtosbrjajemo,
ibreiS Jbrotofcbin, mar 7%3abr auf bem Opmnaftum,
2 3ubre in $>rima — "eologtc tm Seminar jn fpofen,

§nrrnl)arti ©omalemoiit — geboren JU 3n>terfd)o§lam,
RreiS fpiefcben, 7 AS5abr auf bem Opmnaftum, 2 3al)t
in fprima, — SUebicin in ®re§lau,

nju (lin — geboren jufiemfom, roar7%
Su=

Jlofepi) Jiniafjkienitrj —geboren juSjempin, beijto*
ften, 1 Sabr auf bem ©pmnaftum, 1 Sabr in fprima —
“bcotogie im ©eminar ju fpofen,

(fibuarb jlUcdjoui — geboren ju ©d)roba, 20 3abr
alt, 5 3abr auf bem ©pmnafium, 2 Sabr in fPrima —
Surigprubenj in 33re3lau,

S'coertn J)lewkirn)tf3 — geboren ju fParolomo,
ntreiS ©nefen, 21% 3abr alt, 2 Sabr anf bem ©omna*
fium, 2 Sab* in ?)rima — Suri$prubenj unb (Jamerai
lia in SSerlirt,

UDlabislans yreibtfj — geboren jufOlalacbomo, dtreiS
©cbrimm, 19 3abr alt, 4 Sabr auf bem Opmnaftum,
2 Sabre in prima — Surigprubenj
S3erlin,

unb Sameralia in

pogoda sprzyjata tej zabawie na ktora takze wielu

mieszkancow miasta i okolicy przybyto.

Umarto w tym roku trzech uczniow, t. j. Kwin-

taner Wojciech Skierecki d. Sgo Marca, na choler¢

zas lercjaner Otto Lengnik i Kwintaner Markus Apt.

W koncu kazdego ¢wierérocza bywali uczniowie u

spowiedzi 1 komunii $wigtej.

Na dniu 29. Wrzes$nia pod przewodnictwem Krol*
Radzcy Regencyjnego i Szkolnego Dyrektora Dr. Brett-

nera odbyt si¢ popis abiturjentéw. Z 11 prymaneréow

ktorzy si¢ zgtosili do popisu, odstapit jeden po wy-
pracowaniach piSmiennych od ustnego egzaminu, dzie-
sigciu za$ zlozylo takowy i uzyskali §wiadectwo doj-

rzatoSci:

Adolf Augustin rodem zLewkowa, uczeszczal przez
7 V2 roku do gimnazyum, byt 2 lata w prymie, stuchac
bedzie prawa i kameraliow w Wroctawiu,

Jan Blasczynski z Rozdrazewa pow. Krotoszyriskie-
go, byl /% roku w szkotach, 2 lata w prymie, stu-
cha¢ chce w seminaryum Pozn. teologii,

Bernard Gomolewski rodem z Zwierszostawa pow.
Pleszewskiego, byl 7% roku w szkotach, 2 lata w
kl. I., poSwigca si¢ sztuce lek. w Wroctawiu,

Jozef Iwaszkiewicz z Czempina przy Koscianie, byt
1 rok wszkotach, 1rok wprymie, poSwigca si¢ teo-
logii w Poznaniu,

Edward Mechow rodem ze Srody, 20 lat majacy, 5
lat w tutajszej szkole, 2 lata w kl. I., po§wigca si¢

prawu w Wroctawiu,

Seweryn Plewkiewicz z Pawlowa pow. Gnieznien-
skiego, 21% lat majacy, byt 2 lata w szkotach, 2 iata
w prymie, stuchaé¢ bedzie prawa i kamer, w Berlinie,

Wiadystaw Preibisz z Matachowa pow. Sremskiego,
19 lat majacy, 4 lata uczen tutajsz¢j szkoty, 2 lata w
kl. 1., poswigca si¢ prawu i kameraliom w Berlinie,



Stanislaus Hujanskt — geboren JU .Kud)en>0,
Krei§ SKogilno, 20*%43at>r alt, 1% Sal)r auf tem ©Oe¢m=
nafium, 1% 3al)t in 2anbtt>irt*fd)aft in

©reifSroalb,

iprima —

ttljeubur ®rad)ntann — geboren ju .Krotofcbin, 20
3abr alt, 7%3atjr auf bem ©Oe¢mnafium, 2 3at)r in

9)rima — SuriSprubenj ;n rcstau,

Jinfepl) tOaiuranishi — geboren ju jtlobjisfo, dlrei$
©amter, 20% 3af)t
1 Saijr in fprima — filologie in iPrag jlubiren.

1 3af)r auf betn Opmnafiutn,

Stanistaw Rozanski rodem z Kruchowa, pow. Mogil-
nickiego, 20% roku majacy, 1% roku w szkolach, 1*4
roku w kl. I,, poSwieci si¢ gospodartwuw Greifswaldzie,

Teodor Trachmann rodem z Krotoszyna, 20 lat ma-
jacy, 7%4 roku w naszej szkole, 2 lata w prymie, slu-
chaé¢ bedzie prawa w Wroclawiu,

Jozef Wawrowski rodem z Klodziska, pow. Szamo-
tulskiego, 20% roku majacy, 1 rok w szkolach, 1 rok
w prymie, sluchaé¢ bedzie filologii w Pradze,



I,

(Statifftl be$ dtymnafiumS. Statystyka szkol.
A. 3fre<ttteit$* A. Liczba uczniow.

'Mm Odjluffe be§ uorigen Scfyutjafyrs befucfyten bte Mn* Na $. Michat przeszlego roku bylo 246. uczniéw;
jlalt 246 Ocfyuler. Saju traten tm 2aufe biefeg SPull 44 tych przyjeto w przeciagu roku 84;

jatre$ 84, fdjieben au§ 70, fo bag am Ocfylufje biefes 7.
©d)uljat)re§ 260 uerblieben unb jroar in:

odeszlo
przy koncu roku szkoélnego liczyt zaktad 260
ucznidow, a mianowicie w

m Il Hla Ilb. IV.a [V.bh Va Vb pLa VLb

Summa.
fatfyol. kalol. 13 31 19 — 23 5 35 3 49 2 182
eoangel. ewangel. 33 3 12 1 _ 7 _ 1 48
ubifd)e, mojzesz. * 3 3 — 6 — 4 _ 9 _ 5 30
jufammen ogétem 21 37 22 18 24 17 35 19 49 18 260



B. &clPraf$mraf, B. Stan Srodkow naukowych.

flu§ ben etatSmdjiig ausgeroorfenen ©umtnen ftnb Z przeznaczonych rocznie funduszéow dla pomno

unfer Zfnberm angefdjafft vcorben: zenia biblioteki gimnazyalnej zakupiono:

fur iiic f#Ijrerbibltutek: dla biblioteki nauczycielskiej:

Wieseler £f)eatcrgeba'ube ber ©riedjen unb Stomer. — Ellendt lexicon Sophocleum. — Lucretius ed. Lach.
mann. — Plautus ed. Hitachi. — Horatius ed. Orelli. — Jortfe*ungen: ©ncaclopabie OOt ©rfd) unb
Oruber; ®efd)id)te ber europdifcbert ©taaten non “eeren nnb UcFert; Herberts 2Berfe; SSccFer, $anbbucb
ber rbmifcfycn 2tCtertt)umer; Stephani thesaurus Graecae linguae; fPoggenborf§ 2tnnalen ber u. a.

file Kie #d)iUerbtMiotl)fli. dla biblioteki uczniow.
Wackernagel, beutfdje giteraturgefdncbte. — ©Oc&afer, ©oetfleS geben. Sangel, geffttngs SBerFe. —
fPreugens$ “letben. — )})ifd)on, Senfmater. — Szwedzi w Polsce, przez autora Anny. — Kraszewskiego
ostatni z Siekierzynskich. — Anna z Nabrzega przez autora Zamku Kaniowskiego. — Irydion — Zy-
wot czlowieka poczciwego Mikotaja Reja. _ Pisma Gornickiego.

Kronika Chwalczewskiego_
Grabowski Literatury i Krytyka. — Wspomienie X.Jurewicza — Przystowie Wojcickiego u. a.

3in oOefdjfnken Ijnt bie ~uftalt erljnltru: W podarunku otrzymal zaktad:
non ber £oben SSe”orbe: od Wysokiej Wtadzy:

gtrmenid)§ ®ermanien§ SSolferjlimmen IL S3b.,8. gtef. - Sofyann Oebaflian SSncb’§ SRattbaus-
fPaffion oon gJtofen>iug.

ootn £errn t>on Sipefi auf gemfott): od Pana Lipskiego z Lewkowa:
Historya powszechna przez Zakrzewskiego.

non ber 8Sertog§bucbt)onblung Jerbtnanb £>irt in SSreStau: od ksiggarni Ferd. Hirt w Wroclawiu:
©amuet OctnllingS ©Orunbriff ber 9taturgefd)icbte. 2feS 58b. — SufloS. bie tremie in ibrer
mJtnwenbung auf ba§ geben unb bie ©emerbe. 1. Sfceil. - Jfambty’S ©ementafcSRatbematif
unb 3. SSfl. — geitfaben ber ©ecograpljte non ©Ornft non ©eoblifs 6. 2Cu§g. — “eutfebes
geiebucb non 2tura§ unb Onertieb. 1. Sb. 3. 2fufl. - griebrid) ber ©rofe unb fein £eer in
ben Sagen ber ©Odjladjt bet geut“en, t>on sprofeffor Dr. Sofept; .turner.

burd) cinen ©djuler be§ ©pmnafiums§: przez ucznia naszego gimnazyuin:

Ad. Mickiewicza 4 tom.— Wyktad dziejow powszechnych przez J. L. 4 tom. — Historya
polska p. Lelewela. — Kazanie P. O. Lacordaire. —  Pamiatki Soplicy. —  Skarbiec
Num. IV. — Przeglad Poznanski 6 tom, — Pig¢¢ powieSci. —  Pamigtki starego szla-
chcica litewskiego. — Koszowata.— Anna p. Czajkowskiego.— Gawedy Czajkowskiego.
— Nauka poezyi d. Cegielskiego. — Wiestaw. — Duzieje krolewstwa polskiego p. Band-
kiego. Krasicki tom. 10. — Powiastki zolnierskie p. Kosinskiego 3 tom. Mtloda
wdowa p. Korzeniowskiego. — Gospodarza J¢drzeja opowiadania.— Krol Zamczyska p.
Goszczynskiego. — Poezye Szymonowicza i Gawinskiego. — Zarysy Ameryki p. Dikkinsa
— Wtadystaw p. Czarnowskiego.— Kochanowski wCzarnolesie 2 tom. Pisma J Szy-
manowskiego.— Brat Jozef.— Nowy Sowizrzat.— Pantofla Swiatlo i Cienie 2 tom. —
Stosunek filozofii do cybernetyki p. Trentowskiego. — Poezye Trembeckiego 2 tom —
Tysigc Nocy i Jedna 1 — 12.— Pomniki historyi i literatury p. Wiszniewskiego 3 tom
— O Rozumie ludzkim p. Wiszniewskiego. — W eteran poznanski. -- Zamek Ogro-
dzieniec. — Szymon Zimorowicz. — Dumki Zyglinskiego.

Jur atte btefe @efd)en?e rcirb im Stamen ber Jinftatt Za te wszystkie dary zaktad sktada najczulsze

ber berjticbjlte San? au$gefprocben. podzigkowanie.
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£)rbnun$ bet sprufimg* Porzadek popisu.

rt'reitafl beit i. jCctober. W Pigtek dn. 1. PaZdziernika.

3eit. Cza*. diegenftanb. Przedmiot. fet)rer. Nauczyciel. .Rldff[e.]IKlaia.
8 8% 9leligtonslet)re . Religia . S s X. Poleyn . . o . a.
8% - 9 gatein (Horat.) Jezyk tacinski “Horat.’ Dr. Szvosta OWSKL . . -
9 _ gjlatbematif Matematyka . . Dr. Szkors.kz ....................... 1-
n - grangofiféb............... Jezyk francuski Dr. G.Orl”Z_ """"""""""""""""" 11
10 10%, 9% Fifee Fizyka.o..... Dr. Sikorski..oooeevneeee, 11-
10% - 10% Sicttgion®etre . ... Religia ... R. Schubert....unn...... IV].?[_ y
10% — 11 gatein (Caesar) . . Jezyk tacinski (Caesar) ... Stephan . . . .. I a
11 11% gatein (Caesar) .. .Jezyk tacinski(CaeS$ar)....cccoeounnene Dr. Jerzykozeski ]V' a
118~ 11% gatein  ..oecevceveenene Jezyk tacinski ...Polster me - 4
11%— 12 etieen)itey JEZYK Greckii Dr. Zwolski s e ~a-

Tjicruuf ttartrage tier S'ertaner uni) <&uintaner. Potem deklamacye uczniow klasy Vlitej i Vtej.
Po potudnia-

9 n £8 LE T terreereeseeneenens Jezyk tacinski..onininininiiniiinee, Dr. Gorlitz ?I; 1;)
Wh— 2% ®efd)id)te.......ccoeeueunee Historya.oceiicie e Regentke Vv ' u ’
9 —_— 2 % sRecfenen ....Rachunki ....Kotonski V 6
93 _ gatein..ocveeeeneeniennen. Jezyk taciniski. . e Regentke V’I .a
3 — 3o, 9iaturgcfd)id)te .. .. llistorya naturalna.............. Roil me o« VI' a.
39 . 3% Seutféfy....ccovvvnennennnn Jezyk me'mlecl'q - b
35 - 3% gatetn. . Jezyk tacinski... o
3% - 4 2>0lrtifch Jezyk PoOlsKi.coviiiniiieieieeiiceeee o

idieranf Horlrflge &r ©Onartaner unto ®erU«pSj. Potem deklamacye uczniow klasy litej i I1lej.



